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ພິທີກໍາທີ່ແນະນໍາ Rêzikên

Pêşîn

ສັນຍາລັກຂອງໄມ້ກາງແຂນ Nîşana xaçê

ໃນພຣະນາມຂອງພຣະບິດາ, ແລະຂອງພຣະບຸດ,

ແລະຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Bi navê Bav û

Kur, û Ruhê

Pîroz.

ອາແມນ Amen

ການທັກທາຍ Silav

ພຣະຄຸນຂອງພຣະເຢຊູຄຣິດເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ,

ແລະຄວາມຮັກຂອງພຣະເຈົ້າ,

ແລະການສື່ສານຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ ຢູ່ກັບທ່ານທັງຫມົດ.

Kerema

Xudanê me

Jesussa Mesîh,

The evîna

Xwedê, û

ragihandina

Ruhê Pîroz Bi

her tiştî re be.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງທ່ານ. With bi ruhê

xwe.

ການກະທໍາເບື້ອງຕົ້ນ Qanûna

Penitential

ອ້າຍນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ), ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາຮັບຮູ້ບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະສະນັ້ນກະກຽມຕົວເອງເພື່ອສະເຫຼີມສະຫຼອງຄວາມລຶກລັບທີ່ສັກສິດ.

Birano (xwişk

û birayan), em

gunehên me

qebûl bikin, So

bi vî rengî xwe

amade bikin

da ku hûn

Mysteries pîroz

pîroz bikin.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບຕໍ່ພຣະເຈົ້າຜູ້ຊົງລິດອໍານາດສູງສຸດ

ແລະສໍາລັບທ່ານ, ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ວ່າຂ້າພະເຈົ້າໄດ້ເຮັດບາບຫຼາຍ,

ໃນຄວາມຄິດຂອງຂ້ອຍແລະໃນຄໍາເວົ້າຂອງຂ້ອຍ,

ໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດແລະໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດບໍ່ໄດ້ເຮັດ,

ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ, ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ,

Ez bi Xwedayê

Xwedayê re

îtîraf dikim û ji

we re, xwişk û

birayên min,

ku min gelek
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ໂດຍຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້າພະເຈົ້າທີ່ສຸດ;

ສະນັ້ນຂ້າພະເຈົ້າຂໍອວຍພອນໃຫ້ນາງມາຣີເຄີຍເປັນຜູ້ປົກຄອງເກົ່າ,

ທຸກທູດສະຫວັນແລະໄພ່ພົນ, ແລະທ່ານ,

ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ເພື່ອອະທິຖານເພື່ອຂ້າພະເຈົ້າຕໍ່ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າອົງເປັນພຣະເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ.

guneh kir, Di

ramanên min

û bi gotinên

min de, Di ya

ku min kir û di

ya ku min

nekariye ez

nekim, bi

xeletiya min,

bi xeletiya

min, bi riya

xeletiya min a

herî giran; Ji

ber vê yekê ez

ji Meryemê

Xwezî her

dem-virikî

bipirsim, hemî

milyaket û

siltan, You

hûn, xwişk û

birayên min,

da ku ez ji

Xudan

Xwedayê me

re dua bikim.

ຂໍໃຫ້ພະເຈົ້າຜູ້ມີອໍານາດສູງສຸດມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ,

ໃຫ້ອະໄພໃຫ້ພວກເຮົາບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະນໍາພວກເຮົາໄປສູ່ຊີວິດຕະຫຼອດໄປ.

Bila Xwedayê

Xwedayê Xwe

li me bike, me

gunehên me

bibexşîne, û

me bîne jiyana

herheyî.

ອາແມນ Amen

Kyrie Kyrie

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Ya Xudan,

rehmê bike.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ.
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Ya Xudan,

rehmê bike.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Mesîh, were

rehmê.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Mesîh, were

rehmê.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Ya Xudan,

rehmê bike.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Ya Xudan,

rehmê bike.

ອະນາໄມ Gloria

ກຽດຕິຍົດຂອງພະເຈົ້າສູງສຸດ, ແລະຄວາມສະຫງົບສຸກຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນ

ໂລກຕໍ່ຜູ້ຄົນທີ່ມີຄວາມປະສົງດີ. ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາອວຍພອນເຈົ້າ, ພວກເຮົາຮັກທ່ານ, ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາຂໍຂອບໃຈທ່ານສໍາລັບລັດສະຫມີພາບທີ່ຍິ່ງໃຫຍ່ຂອງທ່ານ,

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ກະສັດແຫ່ງສະຫວັນ, ໂອ້ ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຊົງ

ຣິດອໍານາດຍິ່ງໃຫຍ່. ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ, ພຣະບຸດອົງດຽວ,

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ພຣະບຸດຂອງພຣະບິດາ,

ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ;

ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ, ໄດ້ຮັບການອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ;

ເຈົ້ານັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ. ເພາະ

ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ບໍລິສຸດ, ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືອົງສູງສຸດ, ພຣະເຢຊູຄຣິດ, ດ້ວຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ,

ໃນລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະເຈົ້າພຣະບິດາ. ອາແມນ.

Ji Xwedayê

herî bilind re

rûmet, û li ser

rûyê erdê aştî

ji mirovên

dilxwaz re. Em

pesnê te didin,

em te pîroz

dikin, em ji te

hez dikin, em

te pîroz dikin,

em ji bo

rûmeta we ya

mezin spas

dikin, Xudan

Xwedê,

Padîşahê

ezmanî, Ya

Xwedê, Bavê

karîndar. Ya

Xudan Îsa

Mesîh, Kurê

yekta, Ya

Xudan Xwedê,

Berxê Xwedê,

Kurê Bav, tu

gunehên
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dinyayê radikî,

rehmê li me

bike; tu

gunehên

dinyayê radikî,

duaya me

bistînin; tu li

milê Bav rastê

rûniştî, rehmê

li me bike.

Çimkî Pîroz

tenê tu yî, tu

tenê Xudan î,

Tu bi tenê yê

Herî Berz î, Îsa

Mesîh, bi Ruhê

Pîroz, di

rûmeta Bav

Xwedê de.

Amîn.

ລວບລວມ Berhevkirin

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Were em dua

bikin.

ອາແມນ. Amîn.

liturgy ຂອງຄໍາ Litury of

the Word

ການອ່ານຄັ້ງທໍາອິດ Xwendina

yekem

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Peyva Xudan.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Şikir ji Xwedê

re.

Psalm ທີ່ບໍ່ມີຄວາມຫມາຍ Zebûrên

Bersivê

ການອ່ານຄັ້ງທີສອງ Xwendina

duyemîn

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Peyva Xudan.
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ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Şikir ji Xwedê

re.

ພຣະກິດຕິຄຸນ Încîl

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Xudan bi we re

be.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Û bi ruhê xwe.

ການອ່ານຈາກພຣະກິດຕິຄຸນອັນສັກສິດຕາມ N. Xwendinek ji

Mizgîniya pîroz

li gorî N.

ກຽດຕິຍົດຂອງທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ Rûmet ji te re

ya Xudan

ພຣະກິດຕິຄຸນຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Mizgîniya

Xudan.

ຈົ່ງສັນລະເສີນທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ. Pesnê te, ya

Xudan Îsa

Mesîh.

ປະກອບອາຊີບຂອງສັດທາ Pîşeya

Baweriyê

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຈົ້າອົງດຽວ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່,

ຜູ້ສ້າງສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກ, ຂອງທຸກສິ່ງທີ່ສັງເກດເຫັນແລະເບິ່ງ

ບໍ່ເຫັນ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຢຊູຄຣິດອົງດຽວ, ພຣະບຸດອົງດຽວ

ຂອງພຣະເຈົ້າ, ເກີດຈາກພຣະບິດາກ່ອນທຸກໄວ.

ພຣະເຈົ້າຈາກພຣະເຈົ້າ, ແສງສະຫວ່າງຈາກແສງສະຫວ່າງ,

ພຣະເຈົ້າແທ້ຈາກພຣະເຈົ້າທີ່ແທ້ຈິງ, ເກີດ, ບໍ່ໄດ້ສ້າງຂຶ້ນ,

consubstantial ກັບພຣະບິດາ; ໂດຍຜ່ານພຣະອົງ,

ສິ່ງທັງຫມົດໄດ້ຖືກສ້າງຂື້ນ.

ສໍາລັບພວກເຮົາຜູ້ຊາຍແລະເພື່ອຄວາມລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະອົງໄດ້ລົງມາຈາກສະຫວັນ, ແລະໂດຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດໄດ້

incarnate ຂອງເວີຈິນໄອແລນ Mary, ແລະກາຍເປັນຜູ້ຊາຍ. ເພາະ

ເຫັນແກ່ພວກເຮົາ ເພິ່ນໄດ້ຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ການຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ພຣະກິດຕິຄຸນ

ປີລາດ. ລາວໄດ້ຮັບຄວາມຕາຍແລະຖືກຝັງໄວ້, ແລະໄດ້ເພີ່ມຂຶ້ນອີກໃນ

ວັນທີສາມ ສອດຄ່ອງກັບພຣະຄໍາພີ. ພຣະອົງໄດ້ສະເດັດຂຶ້ນສູ່ສະຫວັນ

ແລະນັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ.

ພຣະອົງຈະມາອີກເທື່ອຫນຶ່ງໃນລັດສະຫມີພາບ ເພື່ອຕັດສິນຄົນເປັນແລະ

ຄົນຕາຍ ແລະອານາຈັກຂອງພຣະອົງຈະບໍ່ສິ້ນສຸດ.

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຜູ້ໃຫ້ຊີວິດ,

ຜູ້ທີ່ມາຈາກພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ກັບພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ

ໄດ້ຮັບການເຄົາລົບນັບຖືແລະກຽດສັກສີ, ຜູ້ທີ່ໄດ້ກ່າວຜ່ານສາດສະດາ.

Ez bi yek

Xwedê bawer

dikim, Bavê

her tiştî,

çêkerê erd û

ezmanan, ji

her tiştê xuya

û nedîtî. Ez bi

yek Xudan Îsa

Mesîh bawer

dikim, Kurê

Xwedê yê

yekta, ji Bav

berî her dem

çêbûyî. Xwedê

ji Xwedê,

Ronahî ji

Ronahiyê,

Xwedayê rast

ji Xwedayê
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ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນຫນຶ່ງ, ສັກສິດ, ກາໂຕລິກແລະອັກຄະສາວົກ.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບບັບຕິສະມາຄັ້ງດຽວສໍາລັບການໃຫ້ອະໄພບາບ

ແລະ ຂ້າ ພະ ເຈົ້າ ຫວັງ ວ່າ ຈະ ຟື້ນ ຄືນ ຊີ ວິດ ຂອງ ຄົນ ຕາຍ

ແລະຊີວິດຂອງໂລກທີ່ຈະມາເຖິງ. ອາແມນ.

rast, bi Bav re

çêbûyî, ne

çêkirî,

yekbûyî; her

tişt bi wî afirî.

Ji bo me

mirovan û ji bo

rizgariya me

ew ji ezmên

hat xwarê, û bi

Ruhê Pîroz ji

Meryema

Virgin bû, û bû

mirov. Ji bo

xatirê me ew

di bin destê

Pontiyo Pîlatos

de hat

xaçkirin, ew

mirin û hat

definkirin, û

roja sisiyan

dîsa rabû li gor

Nivîsarên

Pîroz. Ew

hilkişiya

ezmên û li

milê Bav rastê

rûniştiye. Ew ê

dîsa bi rûmet

were

dadbarkirina

zindî û miriyan

Û dawiya

padîşahiya wî

tune. Ez bi

Ruhê Pîroz,

Xudanê ku

jiyanê dide
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bawer dikim,

yê ku ji Bav û

Kur derdikeve,

yê ku bi Bav û

Kur re tê

hezkirin û

birûmetkirin,

yê ku bi rêya

pêxemberan

gotiye. Ez bi

Dêra yek,

pîroz, katolîk û

şandî bawer

dikim. Ez ji bo

efûkirina

gunehan yek

Vaftîzmê qebûl

dikim û ez li

hêviya vejîna

miriyan im û

jiyana dinya

axiretê. Amîn.

ສະລຶງ Homilik

ນິຍາຍ Dua

Universal

ພວກເຮົາອະທິຖານຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Em ji Rebbê

xwe re dua

dikin.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຟັງຄໍາອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ. Ya Xudan,

duaya me

bibihîze.

liturgy ຂອງ Eucharist Litury of

the

eucharist

ການສະເຫນີຂາຍ Pêşkêşker

ຂໍເປັນພອນໃຫ້ພຣະເຈົ້າຕະຫຼອດໄປ. Xwedê her û

her pîroz be.
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ຈົ່ງອະທິຖານ, ພີ່ນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ),

ການເສຍສະລະຂອງຂ້ອຍແລະຂອງເຈົ້າ ອາດຈະເປັນທີ່ຍອມຮັບຂອງ

ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່.

Dua bikin

birano (xûşk û

bira), ku

qurbana min û

te dibe ku

Xwedê qebûl

bike, Bavê

karîndar.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຍອມຮັບການເສຍສະລະຢູ່ໃນມືຂອງເຈົ້າ ສໍາລັບ

ການສັນລະເສີນແລະລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະນາມຂອງພຣະອົງ,

ເພື່ອຄວາມດີຂອງພວກເຮົາ

ແລະຄວາມດີຂອງສາດສະຫນາຈັກອັນສັກສິດຂອງພຣະອົງທັງຫມົດ.

Rebbê

qurbana destê

we qebûl bike

ji bo pesn û

rûmeta navê

wî, ji bo

qenciya me û

qenciya hemû

Dêra wî ya

pîroz.

ອາແມນ. Amîn.

ການອະທິຖານ Eucharistic Nimêja

Eucharistic

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Xudan bi we re

be.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Û bi ruhê xwe.

ຍົກຫົວໃຈຂອງເຈົ້າຂຶ້ນ. Dilê xwe bilind

bikin.

ເຮົາຍົກເຂົາຂຶ້ນຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Em wan ber bi

Xudan ve

bilind dikin.

ຂໍໃຫ້ເຮົາຈົ່ງໂມທະນາຂອບພຣະຄຸນພຣະເຈົ້າຢາເວ ພຣະເຈົ້າຂອງ

ພວກເຮົາ.

Werin em ji

Xudan

Xwedayê xwe

re şikir bikin.

ມັນຖືກຕ້ອງແລະຍຸດຕິທໍາ. Ew rast û rast

e.

ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຈົ້າຂອງເຈົ້າພາບ.

ສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກເຕັມໄປດ້ວຍລັດສະຫມີພາບຂອງເຈົ້າ.

Hosanna ໃນທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

Xwedayê

ordiyan pîroz,

pîroz, pîroz.
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ພອນແມ່ນຜູ້ທີ່ມາໃນພຣະນາມຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Hosanna ໃນທີ່

ສູງທີ່ສຸດ.

Erd û ezman bi

rûmeta te tije

ne. Hosanna di

jor de. Xwezî

bi wî yê ku bi

navê Xudan

tê. Hosanna di

jor de.

ຄວາມລຶກລັບຂອງສັດທາ. Sira îmanê.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ແລະປະກາດການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງເຈົ້າ ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື:

ເມື່ອເຮົາກິນເຂົ້າຈີ່ນີ້ ແລະດື່ມຈອກນີ້.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື: ຊ່ວຍພວກເຮົາ,

ພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງໂລກ,

ສໍາລັບໂດຍການຂ້າມແລະການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງທ່ານ

ເຈົ້າໄດ້ປົດປ່ອຍພວກເຮົາແລ້ວ.

Em mirina te

îlan dikin, ya

Xudan, û

vejîna xwe

eşkere bike

heta ku hûn

dîsa werin. An:

Gava ku em vî

Nanî dixwin û

vê kasê

vedixwin, Em

mirina te îlan

dikin, ya

Xudan, heta

ku hûn dîsa

werin. An: Me

xilas bike,

Xilaskarê

dinyayê, Çimkî

bi Xaç û Vejîna

te te em azad

kirin.

ອາແມນ. Amîn.

ພິທີສາມັນຊົນ Rîte

Communion

ຕາມຄໍາສັ່ງຂອງພຣະຜູ້ຊ່ວຍໃຫ້ລອດ ແລະຖືກສ້າງຂຶ້ນໂດຍການສອນ

ອັນສູງສົ່ງ, ພວກເຮົາກ້າເວົ້າວ່າ:

Li ser emrê

Xilaskar û bi

hînkirina

xwedayî ava
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bûye, em

diwêrin bêjin:

ພຣະບິດາຂອງພວກເຮົາ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ໃນສະຫວັນ, ຊື່ຂອງເຈົ້າເປັນທີ່ສັກສິດ;

ອານາຈັກຂອງເຈົ້າມາ, ຈະເຮັດໄດ້

ຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນໂລກຄືກັບຢູ່ໃນສະຫວັນ. ເອົາເຂົ້າຈີ່ປະ ຈໍາ

ວັນຂອງພວກເຮົາໃນມື້ນີ້, ແລະໃຫ້ອະໄພພວກເຮົາການລ່ວງລະເມີດ

ຂອງພວກເຮົາ, ດັ່ງທີ່ພວກເຮົາໃຫ້ອະໄພຜູ້ທີ່ລ່ວງລະເມີດຕໍ່ພວກເຮົາ;

ແລະນໍາພວກເຮົາບໍ່ໄປສູ່ການລໍ້ລວງ, ແຕ່ປົດປ່ອຍພວກເຮົາຈາກຄວາມ

ຊົ່ວຮ້າຍ.

Bavê me yê ku

li ezmanan î,

navê te pîroz

be; Padîşahiya

te were,

daxwaza te bê

kirin li ser rûyê

erdê çawa ku li

ezmanan e. Îro

nanê me yê

rojane bide

me, û li

gunehên me

bibore, Çawa

ku em li wan

ên ku sûcê li

me dikin

dibihûrin; û

me neke nav

ceribandinê, lê

me ji xerabiyê

rizgar bike.

ປົດປ່ອຍພວກເຮົາ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ພວກເຮົາອະທິຖານ,

ຈາກທຸກໆຄວາມຊົ່ວຮ້າຍ, ຂໍໃຫ້ສັນຕິພາບໃນສະໄໝຂອງພວກເຮົາ,

ວ່າ, ໂດຍການຊ່ວຍເຫຼືອຂອງຄວາມເມດຕາຂອງທ່ານ, ເຮົາອາດຈະເປັນ

ອິດສະຫຼະຈາກບາບສະເໝີ ແລະປອດໄພຈາກທຸກຄວາມຫຍຸ້ງຍາກ,

ໃນຂະນະທີ່ພວກເຮົາລໍຖ້າຄວາມຫວັງອັນເປັນພອນ

ແລະການສະເດັດມາຂອງພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະເຢຊູຄຣິດ.

Me xilas bike,

ya Xudan, em

dua dikin, ji

her xerabiyê,

di rojên me de

bi kerema xwe

aştiyê bide,

ku, bi alîkariya

dilovaniya te,

dibe ku em her

dem ji

gunehan azad

bibin û ji hemû

tengasiyan sax

be, wek ku em
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li hêviya

hêviya pîroz in

û hatina

Xilaskarê me

Îsa Mesîh.

ສໍາລັບອານາຈັກ, ອໍານາດ ແລະ ລັດສະໝີ ແມ່ນຂອງເຈົ້າ

ໃນປັດຈຸບັນແລະຕະຫຼອດໄປ.

Ji bo

Padîşahiya,

hêz û rûmet

ya te ye niha û

her û her.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ, ຜູ້ທີ່ເວົ້າກັບອັກຄະສາວົກຂອງເຈົ້າ:

ຄວາມສະຫງົບທີ່ຂ້າພະເຈົ້າອອກຈາກທ່ານ, ຄວາມສະຫງົບຂອງຂ້າພະ

ເຈົ້າຂ້າພະເຈົ້າໃຫ້ທ່ານ, ຢ່າເບິ່ງບາບຂອງພວກເຮົາ, ແຕ່ໃນສັດທາຂອງ

ສາດສະໜາຈັກຂອງເຈົ້າ,

ແລະໃຫ້ສັນຕິພາບແລະຄວາມສາມັກຄີຂອງນາງດ້ວຍຄວາມກະລຸນາ

ອີງຕາມຄວາມຕັ້ງໃຈຂອງທ່ານ. ຜູ້ທີ່ມີຊີວິດຢູ່ແລະປົກຄອງຕະຫຼອດໄປ.

Xudan Îsa

Mesîh, yê ku ji

Şandiyên te re

got: Ez aşitiyê

ji we re

dihêlim,

aramiya xwe

didim we, li

gunehên me

nenêrin, lê li

ser baweriya

Dêra we, û ji

kerema xwe re

aştî û yekîtiyê

bide wê li gor

daxwaza te.

Yên ku dijîn û

her û her

padîşah dikin.

ອາແມນ. Amîn.

ຄວາມສະຫງົບຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າສະເໝີ. Aştiya Xudan

her dem bi we

re be.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Û bi ruhê xwe.

ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາສະເຫນີໃຫ້ເຊິ່ງກັນແລະກັນສັນຍານຂອງສັນຕິພາບ. Werin em

nîşana aştiyê

bidin hev.
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ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ. ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໃຫ້ພວກເຮົາສັນຕິພາບ.

Berxê Xwedê,

tu gunehên

dinyayê radikî,

rehmê li me

bike. Berxê

Xwedê, tu

gunehên

dinyayê radikî,

rehmê li me

bike. Berxê

Xwedê, tu

gunehên

dinyayê radikî,

aştiyê bide

me.

ຈົ່ງເບິ່ງລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ຈົ່ງເບິ່ງຜູ້ທີ່ເອົາບາບຂອງໂລກໄປ. ຜູ້ທີ່

ເອີ້ນໃຫ້ເຂົ້າຮ່ວມງານລ້ຽງຂອງລູກແກະກໍເປັນສຸກ.

Va ye Berxê

Xwedê, Binêre

yê ku gunehên

dinyayê

radike. Xwezî

bi wan ên ku ji

bo şîva Berx

hatine

gazîkirin.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຂ້າພະເຈົ້າບໍ່ມີຄ່າຄວນ

ທີ່ເຈົ້າຄວນເຂົ້າໄປໃຕ້ຫລັງຄາຂອງຂ້ອຍ ແຕ່ພຽງແຕ່ເວົ້າພຣະຄໍາແລະ

ຈິດວິນຍານຂອງຂ້າພະເຈົ້າຈະໄດ້ຮັບການປິ່ນປົວ.

Ya Xudan, ez

ne hêja me ku

hûn têkevin

bin banê min,

lê tenê bêje û

giyanê min

sax bibe.

ຮ່າງກາຍ (ເລືອດ) ຂອງພຣະຄຣິດ. Bedena

(Xwîna) Mesîh.

ອາແມນ. Amîn.

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Were em dua

bikin.

ອາແມນ. Amîn.

ການສະຫລຸບພິທີກໍາ
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Rêzikên

Concluding

ພອນ Bereket

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Xudan bi we re

be.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Û bi ruhê xwe.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າປະທານພອນໃຫ້ທ່ານ, ພຣະບິດາ, ແລະພຣະບຸດ,

ແລະພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Xwedayê

mezin ji te razî

be, Bav û Kur

û Ruhê Pîroz.

ອາແມນ. Amîn.

ການຍົກຟ້ອງ Berdanî

ອອກໄປ, ມະຫາຊົນໄດ້ສິ້ນສຸດລົງ. ຫຼື:

ໄປປະກາດຂ່າວປະເສີດຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປໃນສັນຕິພາບ,

ສັນລະເສີນພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າໂດຍຊີວິດຂອງເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປຢູ່ໃນສັນຕິພາບ.

Derkevin,

merasîm

qediya. An jî:

Herin

Mizgîniya

Xudan bidin

bihîstin. An jî:

Bi silametî

herin, bi jiyana

xwe rûmeta

Xudan bidin.

An jî: Bi

silametî here.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Şikir ji Xwedê

re.
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